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FFEESSTTIIVVAALL   CCOOUURRTT  FFRRAANNCCOOPPHHOONNEE  DDEE  PPOOLLOOGGNNEE  
SSIIXXIIÈÈMMEE  ÉÉDDIITTIIOONN  22001100  

 

Site Daily motion  du Festival -  www.dailymotion.pl/FCFPologne 
 
 

DDee  qquuooii   ss ’’aaggii tt--ii ll   ??  
 

Réaliser un film de courte durée en langue française avec des sous-titres polonais. 
 
TThhèèmmee  ::   
 

Le clou. 
 
CCoonnddii tt iioonnss  ddee  ppaarrtt iicc iippaatt iioonn  ::   
 

S’inscrire dans une des catégories suivantes : 
 

• Catégorie « Établissements d’Enseignement Secondair e » 
• Catégorie « Établissements d’Enseignement Supérieur  » 
• Catégorie « Autres » 
 

Chaque court métrage sera représenté lors de la compétition par 6 personnes maximum 
dont un accompagnateur responsable du groupe .  
 
CCoommmmeenntt  ??  
 

De 5 à 15 minutes maximum , le court-métrage (support DVD, MPEG-2 ) devra porter à 
l’écran une idée originale sur le thème du clou  et intégrer des dialogues français . Un 
sous-titrage polonais est également demandé 1. À chaque création sera joint une fiche 
technique  (feuille à remplir page 3). 
 
LLeess  pprr iixx  ::   
 

Voyages et cours de langue en France, matériel audiovisuel, séjours touristiques à Łagów, 
livres. 
 
MMooddaall ii ttééss  pprraatt iiqquueess  ::   
 

Date - Lieu : début mai 2010 au cinéma « Newa » de Zielona Góra – Pologne. 
Les courts-métrages sélectionnés à cette manifestation seront projetés sur grand écran et 
en public. Nous prévoyons deux nuitées avec petits-déjeuners pour les participants. Les 
frais de déplacement sont à la charge des festivaliers. 
 
DDaatteess  dd’’ iinnssccrr iipptt iioonn  eett  dd’’eennvvooii   ddeess  ff ii llmmss  ::   
 

• Date limite d’inscription : 31 décembre 2009  
• Envoi des films et de la fiche technique : fin avril 2010  
 
LLee  ppaallmmaarrèèss  ::   
 

« Le Clou d’Or  » primera le meilleur film dans chaque catégorie. 
Le jury, souverain dans ses décisions, s’appuiera, entre autres, sur les critères suivants : 

 
                                                           
1 Aide à la traduction possible pour les autres pays que la Pologne jusqu’à fin mars 2010 

- Originalité - respect du thème - Qualité des dialogues  
- Qualité du scénario  - Qualité de l’interprétation  
- Qualité de la réalisation  - Qualité technique : image, son, montage, sous- titrages 


